Warnmg Notice:

Risk of electric shock, Turn off power
before lamp installation, removal or inspec-
tion and protect from water contact

Do not stare at light source

Risk of fire, keep combustible materials
away from lamp

Only to be used in combination with
appropriate and thermal protected control
gear and suitable enclosed fixture with
protective front glass

Damaged lamps can emit hazardous
radiation, can cause injury, poisoning, fire
or property damage

Damaged lamps should be replaced
immediately with caution and disposed off
according to local environmental legislation
Risk of burn, allow lamp to cool before
handling

Do not use excessive force when installing
lamp

Lamps should be switched off and allowed
to cool at least once a week

At the end of lamp life - characterised by
the lamp periodically going on and off or
considerable changes of the colour or
brightness - the lamp should be replaced
immediately

For more information please contact your local
sales representative or consult our website at
www.feilosylvania.com
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Uyan Notu

Elektrik garpmasi riski, Lambanin
takilmasindan, ¢ikarilmasindan veya
denetlenmesinden 6nce giicii kapatin ve
suyla temas etmesine karsi koruyun

Isik kaynagina direk bakmayin

Yangin riski, tutusabilen malzemeleri
lambadan uzak tutun

Sadece uygun ve termal korumaya sahip
kontrol kumanda mekanizmasi ve koruy-
ucu 6n cam bulunan uygun kapali tesisatla
birlikte kullanim igindir

Hasarli lambalar tehlikeli radyasyon yaya-
bilir, yaralanmaya, zehirlenmeye, yangina
veya malin hasar gérmesine sebep olabilir
Hasarli lambalarin dikkatli bir sekilde
derhal degistiriimeleri ve yerel gevresel
diizenlemelere gore atiga ¢ikariimalari
gerekir

Yanma riski, kullanmadan 6nce lambay1
sogumaya birakin

Lambay! takarken asiri gli¢ kullanmayin
Lambalarin en az hafta bir kez kapatiimasi
ve sogumaya birakilmasi gerekir
Lambanin periyodik olarak agilmasi

veya kapanmasi ile ya da renginde

veya parlakligindaki kayda deger
degisikliklerle karakterize edilen kullanim
omrii tamamlandiginda, lambanin derhal
degistiriimesi gerekir

Avertissement:

Risque de choc électrique, coupez le
courant avant d'installer, d’enlever ou
d'inspecter la lampe et évitez tout contact
avec de l'eau

Ne fixez pas la source de lumiére

Risque d’incendie, gardez les matériaux
combustibles a I'écart de la lampe

A n'utiliser qu'en combinaison avec un
ballast approprié doté d’une protection
thermique et un luminaire fermé adapté
avec un verre de protection avant

Les lampes endommagées peuvent
émettre des radiations dangereuses,
causer des blessures, empoisonnements,
incendies ou dommages matériels.
Remplacez immédiatement avec précau-
tion les lampes endommagées et éliminez-
les selon la législation environnementale
locale.

Risque de bralure, laissez refroidir la
lampe avant de la manipuler

N'utilisez pas de force excessive lors de
I'installation de la lampe

Eteignez les lampes et laissez-les refroidir
au moins une fois par semaine

Ala fin du cycle de vie de la lampe, car-
actérisée par le clignotement périodique
de la lampe ou des changements consi-
dérables de la couleur ou de la brillance,
remplacez la lampe immédiatement

Warnhinweis:

Gefahr eines Stromschlags, vor der
Montage, dem Austausch und der Wartung
der Lampe stets den Strom abschalten
und vor Kontakt mit Wasser schiitzen.
Nicht in die Lichtquelle schauen.
Feuergefahr, brennbare Materialien von
der Lampe fernhalten.

Nur zusammen mit dem entsprechenden,
thermisch geschiitzten Betriebsgerat und
geeigneter geschlossener Leuchte mit
Schutzglasabdeckung verwenden.
Beschadigte Lampen konnen geféhrliche
Strahlung abgeben, Verletzungen und
Vergiftungen verursachen sowie zu Feuer
oder Sachschaden flihren.

Beschadigte Lampen miissen unverziiglich
mit Vorsicht gewechselt und entsprechend
den ortlichen Umweltschutzvorschriften
entsorgt werden.

Verbrennungsgefahr, vor der Hand-
habung die Lampe abkiihlen lassen.

Beim Einsetzen der Lampe keine Uber-
maRige Kraft aufwenden.

Die Lampen sollten mindestens einmal die
Woche ausgeschaltet werden, damit sie
sich abkihlen kdnnen.

Am Ende der Lampenlebensdauer: Die
Lampe flackert gelegentlich oder die Farbe
bzw. die Helligkeit &ndert sich erheblich. In
diesem Fall muss die Lampe unverzlglich
ausgetauscht werden.

Avvertenza:

e Rischio di scossa elettrica: spegnere
I'alimentazione prima di installare, rimuovere
o procedere all'ispezione della lampada e
proteggere dal contatto con I'acqua

e Non esporre a fonti luminose

e Rischio di incendio: tenere i combustibili
lontani dalla lampada

e Da utilizzare solo in combinazione con
componente di controllo dimmerabile
termico appropriato e apparecchio di
illuminazione adatto con vetro frontale
protettivo

e Le lampade danneggiate possono
emettere radiazioni pericolose, causare
lesioni, avvelenamenti, incendi o danni alle
proprieta

e Le lampade danneggiate devono essere
sostituite immediatamente con cautela
e smaltite secondo le vigenti normative
ambientali locali.

e Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la
lampada prima di maneggiarla

e Non usare forza eccessiva durante
l'installazione della lampada

e Le lampade devono essere spente e
lasciate raffreddare almeno una volta a
settimana

e Al termine della vita utile della Iampada
caratterizzato da accensione e spegnimen-
to continui o da considerevoli cambiamenti
di colore o luminosita, la lampada deve

Aviso de advertencia:

Riesgo de electrocucién: apague la
corriente antes de instalar, retirar o inspec-
cionar la lampara, y evite el contacto con
el agua.

No mire fijamente a la fuente de luz.
Riesgo de incendio: mantenga los
materiales combustibles alejados de la
lampara.

Para uso exclusivo en combinacién con un
sistema de control apropiado y con protec-
cion térmica y en luminarias cerradas con
cristal delantero protector.

Las ldmparas deterioradas pueden emitir
radiacion peligrosa, causar lesiones,
envenenamiento, incendio o dafios materi-
ales.

Las lamparas deterioradas deben
sustituirse de inmediato con precaucion

y desecharse de conformidad con la
legislacion medioambiental local.

Riesgo de quemaduras: deje enfriar la
lampara antes de manipularla.

No aplique excesiva fuerza al instalar la
lampara.

Las lamparas deben apagarse y dejarse
enfriar al menos una vez por semana.

Al finalizar su vida util, que se caracteriza
por encendidos y apagados sucesivos de
la lampara o por cambios considerables de
coloro brillo, la ldmpara debe sustituirse de
inmediato.

Aviso:

e Risco de choque eléctrico, Desligue
a energia antes de instalar, remover ou
inspeccionar a lampada e proteja-a do
contacto com a agua

e N&o olhe para a fonte de luz

e Risco de incéndio, mantenha os materi-
ais combustiveis longe da lampada

e S0 pode ser utilizado em conjunto com um

controlador de controlo térmico protegido
apropriado e equipamento com invélucro
apropriado com vidro frontal protector

e As lampadas danificadas podem emitir
radiacdo perigosa, causar lesoes,
envenenamento, incéndio ou danos na
propriedade

e As lampadas danificadas devem ser
imediatamente substituidas com cuidado
e eliminadas de acordo com a legislagdo
ambiental local

e Risco de queimadura, deixa a lampada
arrefecer antes de a manusear

e Nao exerca forca excessiva ao instalar a
lampada

e As lampadas devem estar desligadas e
deverao arrefecer, pelo menos, uma vez
por semana

e No final da vida util da lampada - car-
acterizada pela ligagéo e desligamento

temporarios da lampada ou por mudancas

consideraveis da cor ou luminosidade - a
mesma devera ser imediatamente sub-

Pour plus d’informations, contactez votre
distributeur local ou consultez le site Web
www.feilosylvania.com
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Varmng

Risk for elektriska stotar. Stang av
strdmmen innan lampan installeras, tas
bort eller inspekteras och skydda den mot
vatten.

Titta inte in i ljuskallan.

Risk for brand. Hall brandfarliga material
borta fran lampan.

Far endast anvandas tillsammans med
lamplig och varmeskyddad styrutrustning
och sluten armatur med skyddande frontg-
las.

Skadade lampor kan avge farlig straining
och orsaka personskada, férgiftning, brand
och skador pa egendom.

Skadade lampor ska bytas ut omedelbart
med forsiktighet och sopsorteras i enlighet
med géllande miljolagstiftning.

Risk for brannskador. Lat lampan svalna
innan du vidror den.

Anvand inte for stor kraft nar lampan
installeras.

Slack lamporna och lat dem svalna minst
en gang per vecka.

Lampan ska bytas ut omedelbart néar dess
livslangd haller pa att ta slut, vilket kan-
netecknas av att lampan slécks och ténds
da och da eller att fargen eller ljusstyrkan
andras pa ett markbart satt.

Weitere Informationen hierzu erhalten Sie
von |lhrem Vertriebsvertreter vor Ort oder
besuchen Sie unsere Website unter
www.feilosylvania.com
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Advarselsmeddelelse

o Risiko for elektrisk sted — sluk for
stremmen for installation, fiernelse eller
undersggelse af lampen, og beskyt den
mod at komme i kontakt med vand

e Undlad at kigge direkte ind i lyskilden

e Risiko for brand - hold letantaendelige
materialer veek fra lampen

e Ma kun bruges i kombination med de rette

og termisk beskyttede forkoblinger og
egnede lukkede armaturer med beskyt-
tende frontglas
e Beskadigede lamper kan udsende farlig
spaending, kan forarsage skade, forgift-
ning, brand eller beskadigelse af ejendom
e Beskadigede lamper skal straks og

forsigtigt udskiftes og bortskaffes i henhold

til lokale miljgbestemmelser

e Risiko for forbraending - serg for, at
lampen afkoles, for du handterer den

e Brug ikke ungdvendig magt, nar du mon-
terer lampen

e Lamper beor slukkes og have tid til at afkele

mindst en gang pr. uge

e Ved afslutning af lampens levetid - hvilket
kan genkendes ved at lampen periodisk
teendes og slukkes, eller at der sker
betragtelige aendringer af farven eller
lysstyrken - bgr lampen straks udskiftes

essere sostituita immediatamente

Per ulteriori informazioni contattare il rap-

Daha fazla bilgi igin yerel satis temsilcinizle
irtibata gecin veya www.feilosylvania.com
adresindeki web sitemize basvurun
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Kontakta den lokala séljrepresentanten eller
besok var webbplats pa www.feilosylvania.
com om du vill ha mer information.

Hvis du gnsker yderligere oplysninger, skal du
kontakte den lokale salgsmedarbejder eller se
pa vores websted pa www.feilosylvania.com

presentante di vendita locale o il sito Web
all'indirizzo www.feilosylvania.com

Varoitusilmoitus

e Sahkoiskuvaara. Katkaise virta ennen
lampun asennusta, poistamista tai tarkas-
tamista ja suojaa vesikosketukselta.

e Al4 tuijota valonlahteeseen.

e Tulipalovaara. Pida tulenarat materiaalit
etaalla lampusta.

Tarkoitettu kéytettavaksi ainoastaan
soveltuvien lampdosuojattujen liitantalait-
teiden ja soveltuvien suljettujen turvalasilla
varustettujen valaisimien kanssa.

e Vahingoittuneet lamput voivat tuottaa
vaarallista sateilya tai aiheuttaa vammoja,
myrkytyksen, tulipalon tai omaisuusvahi-
nkoja.

e Vahingoittuneet lamput on vaihdettava
vélittomasti tarvittavat turvatoimet huomi-
oiden ja havittda paikallisen ymparistolain-
s&adannon mukaisesti.

e Palovammavaara. Anna lampun jaahtya
ennen kasittelya.

o Ala kayta liiallista voimaa lampun asen-
nuksessa.

e Lamput tulisi sammuttaa ja niiden tulisi
antaa jaahtya vahintaan kerran viikossa.

e Lampun kayttéian loppu: lamppu sam-
muu ja syttyy ajoittain ja varissa tai
kirkkaudessa on huomattavia muutoksia.
Lamppu tulisi vaihtaa valittomasti.

Saat lisatietoja ottamalla yhteytta paikalliseen
edustajaan tai tutustumalla verkkosivus-
toomme osoitteessa www.feilosylvania.com

Para obtener mas informacion, péngase en

contacto con su representante de ventas local

o consulte nuestro sitio web en www.feilo

sylvania.com.
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Mpo&i1domoinon

Kivduvog nAekTpommAngiag. AlakoyTe

TNV TPOYOCIa TTPIV aTTé TNV £YKATEOTAON,
agaipeon fj emBewpnon Tou AapTITipa Kal
TIPOCTATEWTE ATTO TNV ETTAPH HE TO VEPS.
Mnv Kap@wveTe To BAéUpa oag oTnv Tyn
PWTOG.

Kivduvog @wridg. Alatnpeite TuXOV
£0QAEKTA UNIKG pakpId atré Tov AauTiTipa.
Ma xprion pévo oe ouvéuacuo He katdAAnAo
Kal BEPUIKA TIPOOTATEUPEVO Eion)\lcpo
eAéyxou Kal kaTGAANAN eykataoTaon pe
TIEPIBANUA PE TIPOCTATEUTIKG YUOAT EUTTPOG.
Ol KaTEOTPAPUEVO! AAUTITAPEG PTTOPOUV
Va EKTTEPYOUV €TTIKIVEUVN akTIvoBoAia, va
TIPOKAAETOUV TpaupaTiopd, dnAntnpiacn,
QWTIA 1] KATAOTPOPH) UNIKWV ayaBuwv.

OI KATEOTPAPMEVOI AAUTTTHPEG TIPETTEN VO
avTIKaBioTavTal GUECA Kal PE TIPOCOXN, Kal
Va aTTOPPITITOVTAl CUPQWVA HE TNV TOTTIKA
TrepIBarovTIKr) vopoBeaia.

Kivduvog eykalpatog. AQHoTe ToV
AQUTITAPA VO KPUWGE! TIPIV TOV TTIACETE.
Mnv xpnoipotroigite utrepBoAikr duvapn
otav eyKaBIoTATE TOV AQUTITHPA.

O1 AauTITApEG TIPETTEN VA OBAVOUV Kal

Va KPUWVOUV TOUAGXIOTOV it popd TNV
£Bdopada.

270 TéAOG TNG dIGPKEIag WG Tou -
XapakTnpigeTal atrd TEPIOBIKG AVaPpa Kal
oBroIo Tou AapTrTrpa f aioBNnTéG aMayég
OTO XPWHA A OTN QWTEIVOTNTA - O AAUTITAPAG
TIPETTEN VA avTikaBioTatal dueoa.

lMa TePIcadTEPEG TIANPOPOPIES, ATTEUBUVBEITE
aTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TIWARCEWY i
avaTpEETe OTN SIABIKTUCKT TOTTOBETIO Www.
feilosylvania.com

stituida

Para obter mais informagdes, contacte o seu

representante de vendas local ou consulte o
nosso website, em www.feilosylvania.com
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MNMpepynpeautenHo cbobuweHue

e Puck ot TokoB ygap! Makniovete
3axpaHBaHeTo Npean MOHTUPaHe,
npemaxsaHe Unu nposepka Ha namnara n
He IJ,OI'IyCKaIZTe KOHTaKT C BoAa.

e He rnepaiite ANPeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha
CBETNHA.

e Puck ot noxap! He apbxTe 3ananummn
matepuanu 6nuso 4o namnara.

e [la ce nanonaea camo B KOMGUHaLWs ¢
NOAXOASALLO KOHTPOMNHO oGopyaBaHe ¢
TepmarHa 3alluTa v NoAXOAALLIO 3aTBOPEHO
TANO C NPEANasHo NPeAHO CTBKIIO.

o [loBpeaeH1Te Namnu Moxe Aa u3bysat
onacHo fibYeHue, Aa NpeanasmkaT
HapaHsiBaHe, oTpaBsHe, noxap unu
noBpe/a Ha COBCTBEHOCT.

o [loBpeaeHuTe namnu TpsGea f1a ce 3aMeHsT
He3abaBHO 1 BHUMATENHO, Cnef KoeTo
[la ce U3XBLPASIT CbOGPA3HO MECTHOTO
3aKOHOAATENCTBO OTHOCHO OKOfHaTa cpefa.

e Puck ot usrapsiHe! OcTaBsete namnara ga
ce oxnaav npeau paota ¢ Hes.

e He uanonsgaiite NpekomepHa cuna npu
MOHTMpaHe Ha flamnara.

o [JlamnuTe TpsibBa Aa Ce M3KNKOYBAT U Aa
Ce OCTaBsiT fja Ce OXMaAsT NOHe BEAHbX
CceAMUYHO.

e B Kpas Ha XuBoTa Ha namnara —
XapaKTepuayipa ce C Nep1ofNiHO CBETBaHe
V1 U3raceaHe Ui 3Ha4uTeNH1 NMPOMeHN Ha

LBETa UM SIPKOCTTa Ha namnara — namnara
Tpabsa Aa ce cmeHn HesabaBHo.

3a AoNbNAHUTENHa VIHq)OpMaLlI/IR Ce CBbpxeTe
C MeCTHUS TbProBCKW nNpeacTasutTen unun
nocetete Hawus yeG canT:
www.feilosylvania.com

Waarschuwing

e Risico van elektrische schokken,
Schakel de stroom uit alvorens de lamp te
installeren, verwijderen of inspecteren en
vermijd contact met water

e Kijk niet recht in de lichtbron

e Brandrisico, plaats geen brandbare
materialen in de buurt van de lamp

e Uitsluitend voor gebruik in combinatie met
de gepaste en thermische regelballast en
gepaste gesloten armatuur met bescher-
mend glas aan voorzijde

e Beschadigde lampen kunnen schadelijke
straling uitstralen, en letsel, vergiftiging,
brand of materiéle schade veroorzaken

e Beschadigde lampen moeten onmid-
dellijk en met de nodige voorzichtigheid
vervangen worden en verwijderd worden
in overeenstemming met de plaatselijke
milieuwetgeving

e Risico van brandwonden, laat de lamp
afkoelen alvorens de lamp aan te raken

o Oefen niet te veel kracht uit wanneer u de
lamp installeert

e Lampen moeten minstens één keer per
week uitgeschakeld worden en afkoelen

e Aan het einde van de levensduur van de
lamp - gekenmerkt door periodiek aan- en
uitgaan van de lamp of aanzienlijke veran-
deringen van de kleur of helderheid - moet
de lamp onmiddellijk worden vervangen

Neem contact op met de lokale vertegenwoor-

diger of ga naar onze website www.feilo
sylvania.com voor meer informatie.

[o¥4

Varovani

e Riziko urazu elektrickym proudem:
Pred montazi, demontazi nebo prohlidkou
lampy vypnéte napajeni. Chrarite lampu
pred kontaktem s vodou.

e Nedivejte se pfimo do svételného zdroje.

e Riziko pozaru: UdrZujte hoflavé materialy
dale od lampy.

e Pouzivejte pouze spole¢né s vhodnym
a tepelné chranénym ovladacim Ustrojim
a vhodnym uzavienym drzékem s ochran-
nym pfednim sklem.

. Poékozené Iampy mohou produkovat
poranéni &i otravy osob pozary nebo
Skody na majetku.

e Poskozené lampy je nutné neprodlené
opatrnym zpUsobem vyménit a zlikvidovat
dle mistnich pfedpist pro ochranu
Zivotniho prostredi.

e Riziko popaleni: Nechte lampu pfed
manipulaci vychladnout.

e P montazi lampy nepouzivejte
nadmérnou silu.

e Lampy je tfeba nejméné jednou tydné
vypnout a nechat vychladnout.

e Na konci Zivotnosti, ktery Ize rozpoznat
pravidelnym rozsvécovanim a zhasinanim
nebo vyraznymi zménami v barvé &i jasu
svétla, je tfeba lampu neprodlené vyménit.

Dalsi informace ziskate u mistniho prodejce
nebo na nasich webovych strankach na
adrese www.feilosylvania.com

FEILO SYLVANIA EUROPE LTD.
AVIS WAY, NEWHAVEN, EAST

USSEX, BN9 OED, UK

www.feilosylvania.com




Hoiatus

Elektrilo6gioht. Enne pirni paigaldamist,
eemaldamist v&i kontrollimist Itilitage vool
vélja ja valtige pirni kokkupuudet veega.
Arge vaadake otse valgusallikasse.
Tuleoht. Hoidke kergestisuttivad materjalid
pirnist eemal.

Kasutamiseks ainult koos sobiva kuumus-
kindla stiliteseadmega ja sobiva fikseeritud
kaitsva esiklaasiga.

Figyelmeztetés

.
Kahjustatud pirnid véivad eraldada ohtlikku

kiirgust, pohjustada vigastusi, mirgistust,
tulekahju voi varalist kahju.

Kahjustatud pirnid tuleb kohe ettevaatlikult
asendada ja korvaldada kohalike keskkon-
naalaste digusaktide kohaselt.
Poletusoht. Enne kasitsemist laske pirnil
jahtuda.

Pirni paigaldamisel arge rakendage
lleméaarast jdudu.

Pirnid tuleks valja lilitada ja neil tuleks
lasta jahtuda vahemalt korra nadalas.
Pirni totea I6ppedes (seda iseloomustab
pirni perioodiline sisse- ja valjaliilitumine
ning varvi voi ereduse muutus) tuleks pirn
kohe vélja vahetada.

Lisateabe saamiseks votke ihendust kohaliku
miiligiesindajaga voi vaadake meie veebisaiti
www.feilosylvania.com

Ostrzezeme

Ryzyko porazenia pradem, wquczyc
zasilanie przed montazem, usunigciem
lub kontrolg zaréwek oraz chroni¢ przed
kontaktem z wodg

Nie wpatrywac¢ si¢ w zrédto $wiatta
Ryzyko pozaru, przechowywaé¢ materiaty
palne z daleka od lamp

Wytacznie do uzycia razem z odpowiednim
osprzetem sterujacym wyposazonym

w ochrong termiczng oraz wiasciwymi
oprawami zamknigtymi z ochronnym
szklem z przodu

Uszkodzone zaréwki moga emitowac nie-
bezpieczne promieniowanie, ktére moze
by¢ przyczyna urazéw, zatru¢, pozaru lub
strat materialnych

Uszkodzone zaréwki nalezy natychmiast
ostroznie wymienic i zutylizowaé¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska

Ryzyko oparzenia, poczeka¢ na
wystygniecie zaréwek przed ich obstuga
Nie stosowa¢ nadmiernej sity podczas
montowania zarowki

Zaréwki nalezy wytaczaé i umozliwi¢ ich
wystygniecie co najmniej raz w tygodniu
Pod koniec okresu eksploatacji — zaréwki
zaczynajq okresowo wiaczac sie i
wytaczac¢ albo znaczaco zmienia sie kolor
lub jasno$¢ $wiatta — nalezy natychmiast
wymieni¢ zarowki

Wiecej informacji mozna uzyska¢ w lokalnych
biurach sprzedazy lub na stronie internetowej
www.feilosylvania.com
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ramiités veszélye: a lampa felszerelése,
leszerelése és vizsgalata elétt kapcsolja
le az dramellatast, és védje a vizzel valé
érintkezésto!
Ne nézzen huzamosabb ideig a fényfor-
rasba
Tiizveszély: az égheté anyagokat tartsa
tavol a lampatol
Kizarolag megfeleld, termikusan védett
vezérléberendezéssel, illetve megfeleld,
védo elbtétiiveggel ellatott, zart ar-
maturaval egyltt hasznalhato
A sériilt ampak veszélyes sugarzast
bocsathatnak ki, sériilést, mérgezést, tiizet
és anyagi kart okozhatnak
A sériilt lampakat azonnal, fokozott
ovatossaggal ki kell cserélni, illetve a helyi
koérnyezetvédelmi jogszabalyok szerint kell
artalmatlanitani
Egési sériilés veszélye: hagyja lehiilni a
lampat, miel6tt kézzel megérintené
Alampa telepitésekor ne fejtsen ki tul nagy
er6t
Alampakat legalabb hetente egyszer le
kell kapcsolni, és hagyni kell kihdini
Alampa élettartama végén — amikor a lam-
pa bizonyos id6kézonként ki- vagy beka-
pesolodik, illetve jelentds szinbeli vagy
fényességbeli valtozasok érzékelheték — a

Bridinajums

Elektriskas stravas trieciena risks.
Pirms lampas uzstadi$anas, nonemsanas
vai parbaudes izslédziet stravas padevi.
Nepielaujiet saskari ar Gdeni.

Neskatieties ilgstosi uz gaismas avotu.
Uzliesmosanas risks. Neglabajiet lampas
tuvuma uzliesmojosus priekSmetus.
Lietojiet tikai kopa ar atbilsto$u vadibas
ierici, kam ir nepiecieSama termiska
aizsardziba, un piemérotu stiprindjumu

ar priek$éjo aizsargstiklu (ietverts
komplektacija).

Bojatas lampas var izdalit bistamu staro-
jumu, izraisit savainojumu, saindésanos,
uzliesmosanos vai ipasuma bojajumus.
Bojatas lampas ir nekavéjoties janomaina.
Rikojieties piesardzigi. Utiliz&jiet atbilstosi
vietéjiem tiesibu aktiem par apkartgjo vidi.
Apdeguma risks. Pirms rikoties, uzgai-
diet, lidz lampa atdzisTs.

Nepiemérojiet parmérigu spéku, uzstadot
lampu.

Vismaz reizi nedé|a lampas ir jaizslédz un
jauzgaida, Iidz tas atdzisTs.

Lampas darbmaza beigas (ko norada
lampas periodiska ieslég$anas un
izsleg$anas, ka ar gaismas krasas vai
spilgtuma ievérojamas izmainas) ta ir
nekavéjoties janomaina.

4
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Elektros smiigio pavojus. Prie$s mon-

tuodami, iSimdami ar tikrindami lempa,
iSjunkite maitinima ir saugokite, kad ant jos
nepatekty vandens.

Nezitrékite | Sviesos $altinj.

Gaisro pavojus. Degias medziagas
laikykite atokiai nuo lempos.

Galima naudoti tik kartu su atitinkamu ir
nuo Silumos apsaugotu valdymo jtaisu

ir tinkama uzdara jranga su apsauginiu
priekiniu stiklu.

Pazeistos lempos gali skleisti pavojingus
spindulius, dél jy galima susizaloti, apsin-
uodyti, taip pat galimas gaisro arba turto
apgadinimo pavojus.

Pazeistas lempas bitina nedelsiant
atsargiai pakeisti ir iSmesti laikantis vietiniy,
aplinkosaugos jstatymy.

Nusideginimo pavojus. Prie$ liesdami
lempa, palaukite, kol ji atvés.

Montuodami lempa, nenaudokite pernelyg
didelés jégos.

Bent karta per savaite lempas reikia
iSjungti ir leisti joms atvésti.

Pasibaigus Iempos naudollmo laikui, kuris
nustatomas pagal jos jjungimo ir i§jungimo
penodlskumq bei pagal Zymius spalvos ir
Sviesumo pokycius, lempa reikia nedel-
siant pakeisti.

Notificare de avertizare

Risc de electrocutare, opriti alimentarea
inainte de montarea, demontarea sau
inspectia lampii si feriti-o de contactul cu
apa

Nu priviti fix catre sursa de lumina

Risc de incendiu, tineti materialele
inflamabile la distanta de lampa

A se utiliza doar impreuna cu echipamente
de control corespunzatoare, protejate
termic, si cu dispozitive de fixare capsulate
adecvate cu sticla de protectie frontald
Lampile avariate pot emite radiatii
periculoase, pot cauza vatamari, intoxicatii,
incendii sau deteriorarea proprietétii
Lampile avariate trebuie inlocuite imediat
cu atentie si trebuie eliminate in conformi-
tate cu legislatia de mediu locala

Risc de arsuri, lasati lampa s& se
raceasca fnainte de a o manipula

Nu utilizati o forta excesiva atunci cand
montati lampa

Lampile trebuie oprite si trebuie lasate sa
se raceasca cel putin o datd pe saptamana
La finalul duratei de viata - caracterizata
de oprirea si pornirea periodica a lampii
sau de modificarea considerabila a culorii
sau stralucirii - lampa trebuie inlocuita
imediat

lampat azonnal ki kell cserélni

Tovabbi informacioért kérjlik, forduljon a helyi
értékesitési képviselethez, vagy keresse fel
webhelylinket a www.feilosylvania.com
cimen
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Lai iegttu papildinformaciju, sazinieties ar
vietgjo tirdzniecibas parstavi vai skatiet vietni

www.feilosylvania.com
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Upozorenje

Opasnost od strujnog udara, iskljucite
napajanje prije montaze, uklanjanja ili
pregleda Zarulje te je zastitite od kontakta
s vodom

Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti
Opasnost of poZzara, zapaljive materijale
drzite dalje od Zarulje

Upotrebljavajte samo s odgovaraju¢om,
toplinski zasticenom kontrolnom opremom
i prikladnim zatvorenim montaznim sklo-
pom sa zastitnim prednjim staklom
Ostecene Zarulje mogu emitirati opasno
zragenje te uzrokovati ozljede, trovanje,
pozar ili $tetu na imovini

Ostecene Zarulje moraju se odmah
oprezno zamijeniti te odloZiti u skladu sa
zakonima o zastiti okolisa

Opasnost od opeklina, prije rukovanja
Zaruljom ostavite je da se ohladi

Nemojte primjenjivati pretjeranu silu
prilikom montaZe Zarulje

Zarulje je potrebno iskljuciti i ostaviti ih da
se ohlade barem jednom tjedno

Na kraju vijeka trajanja Zarulje — koji je
prepoznatljiv po periodickom uklju¢ivanju
i isklju¢ivanju Zarulje ili znatnim prom-
jenama boje ili svjetline — Zarulja se odmah
mora zamijeniti

Za viSe informacija obratite se svojem loka-
Inom prodajnom predstavniku ili posjetite nase
web-mjesto na www.feilosylvania.com

Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités |
vietos pardavimo atstovg arba apsilankykite
misy svetainéje adresu www.feilosylvania.
com

Avviz ta’ Twissija

e Riskju ta’ xokk elettriku, Itfi d-dawl gabel

l-installazzjoni, it-tnehhija jew I-ispezzjoni
tal-lampa u ara li ma jkunx hemm kuntatt
mal-ilma

e Toqghodx thares fit-tul lejn is-sors ta’ dawl

e Riskju ta’ nar, zomm il-materjali kombus-
tibbli ‘l boghod mil-lampa

e Ghandha tintuza biss ma’ taghmir ta’
kontroll bi protezzjoni termali u muntagg
maghluq xieraq bi hgiega ta’ quddiem
bhala protezzjoni

e |l-lampi bi hsara jistghu jitfghu radjazzjoni
perikoluza, jistghu jikkawzaw korriment,
ivvelenar, nar jew hsara lill-proprjeta

e |l-lampi bi hsara ghandhom jigu sostitwiti
minnufih b’attenzjoni u jintremew skont
il-legizlazzjoni ambjentali lokali

e Riskju ta’ nar, halli I-lampa tiksah gabel
ma tmissha

e Tuzax sahha eccessiva meta tinstalla
|-lampa

e |l-lampi ghandhom jintfew u jithallew jikshu

tal-angas darba f'gimgha

e Fitmiem il-hajja tal-lampa - li jkun ikkarat-
terizzat minn perjodi fejn il-lampa togghod
tintefa u tixghel jew bidliet konsiderevoli
fil-kulur jew il-luminozita taghha - il-lampa
ghandha tigi ssostitwita minnufih

Ghal aktar informazzjoni jekk joghgbok ikkun-
tattja lir-rapprezentanti tal-bejgh lokali tieghek

jew ikkonsulta l-websaijt taghna fug www.
feilosylvania.com

Pentru informatii suplimentare, contactati
reprezentantul de vanzari local sau consultati
site-ul nostru web www.feilosylvania.com
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Fogra Rabhaidh

Baol turrainge leictri, michtar an chum-
hacht sula bhfeistitear, sula mbaintear n6
sula scrudaitear an lampa agus na ligtear
do teagmhail le huisce

Na stantar ar an solasfhoinse

Baol déiteain, coinnitear abhair inloiscthe
amach én lampa

Na husaidtear an lampa ach le riailghiar
oiriinach até cosanta go teirmeach agus
le daingneadn iata oiriinach a bhfuil gloine
chosanta thosaigh aige

D’fhéadfadh lampai damaistithe radaiocht
dhiobhalach a asti agus bheith ina gctis
le gortd, le nimhiu, né le dochar do mhaoin
Athsholathraitear lampai damaistithe go
curamach ar an bpointe agus diuscraitear
de réir na reachtaiochta timpeallachta is
infheidhme iad

Baol dé, na laimhsitear an lampa go dti go
mbeidh sé dulta chun fuaire

N4 husaidtear an iomarca nirt agus an
lampa & fheistiu

Is céir lampai a mhuchadh agus deis a
thabhairt déibh dul chun fuaire uair sa
tseachtain ar a laghad

Athsholathraitear an lampa ar an bpolnte
nuair a thagann a shaolré chun criche - .i.
nuair a thosaionn an lampa ag muchadh ¢
am go chéile n6 nuair a thugtar faoi deara
athru suntasach ar dhath né ar ghile an
lampa

Le haghaidh tuilleadh eolais déantar teagm-
hail leis an ionadai diolachéin i do cheantarsa
né tugtar cuairt ar ar laithrean Gréasain ag
www.feilosylvania.com

Upozornenie

e Riziko zasahu elektrickym pridom
— pred in$talaciou, odstranenim alebo
kontrolou Ziarivky vypnite napajanie
a zabrarite kontaktu s vodou.

e Nedivajte sa do svetelného zdroja.

e Riziko poziaru — horlavé materialy
udrziavajte dalej od lampy.

e Smie sa pouzivat len v kombinacii s prim-
eranym a tepelne chranenym ovladacim

zariadenim a vhodnym uzavretym telesom

s ochrannym prednym sklom.

e Poskodené Ziarivky mézu vyzarovat
nebezpecné Ziarenie, sposobit poranenie,
otravu, poziar alebo $kodu na majetku.

e Poskodené Ziarivky by sa mali hned
opatrne vymenit' a zlikvidovat podfa
miestnych pravnych predpisov v oblasti
Zivotného prostredia.

e Riziko popalenia — pred manipuléciou so
Ziarivkou ju nechajte vychladnut.

e Priinstalacii Ziarivky nepouzivajte nad-
mernu silu.

e Ziarivky by sa mali vypnut a nechat
vychladnut aspori jedenkrat za tyzderi.

e Na konci Zivotnosti Ziarivky, ktory charak-
terizuje pravidelné zhasinanie a zasve-
covanie iiarivky alebo vyrazna zmena jej

sfarbenia ¢i jasu, by sa Ziarivka mala hned'

vymenit.

Dalsie informéacie vam poskytnd miestni
zastupcovia predaja alebo ich najdete na
nasej webovej stranke www.feilosylvania.
com

npenynpemeuue
PUCK NOpaXeHns 3NeKTPUYECKNM TOKOM.
Mpexae Yem ycTaHaBNMBATL NaMy, BLIKIIOYUTE
AMEKTPONMTaHNE, YCTPAHUTE BMary Ui npoBepsTe
V1 3aLMTUTE NaMNy OT CONPUKOCHOBEHNS C BOAOW

e Hwukoraa He CMOTPUTE NPUCTANbHO Ha UCTOYHMK
cseta

e Puck noxapa. [lepxute BocnnameHsiowmecs
MaTepuarnbi NofanbLue o Nammbl

®  MoxeT 1Crnonb30BaTbCs TOMLKO € COOTBETCTBYIOLMM

nT MPA n
3aKPLITLIM CBETUMBHUKOM C 3aLLUTHLIM NEPEHIM
cTeknom

o [l namnel MoryT onacHoe

u3nyJeHue, cTaTb NPUYMHON TpaBMaTuama,

OTpaBneHns,, MoXapa Wi NoBPEeXASHNA MMyLIecTBa
e [loBpexaeHHbIe Namnbl AOMKHbI BbiTb HEMEANEHHO

1 OCTOPOXHO 3aMeHEHbI 1 YTUNM3UPOBaHbI B
coo c
3aKOHOAATENLCTBOM

e Puck oxora. Mepen ncnonb3oBaxnem AainTe namne

OCTbITh

He npunaraiite YpeamMepHbIX ycunuii npu ycTaHoske

namnb!

e XoTs 6kl pa3 B HeAENo HEOBXOAMMO BLIKIIOHNTE.
namny 1 No3BONWTb eil OCTHITh

e [o 3aBepLUeHNM CpoKa CryX6bl Nammnbl —
XapaKTepuayeTcs TeM, YTO Nlamna HaunHaeT
NepUOANYECK MUTaTb NN 3HAUUTENBHO
WN3MEHSITb LIBET U SIPKOCTb — Namna AormkHa GbiTe
HemeaneHHo 3ameHeHa

Tlamna anekTpudeckas Ans ocBeweHusI.
‘W-MotwHocTe(BT), V-Hanpsikerne(B). Tun Liokons Ha
ynakoBke. XpaHuTb B Cyxom mecTe. He pa3busatsb.
CopepxuT pTyTb. Ockonku namn cobupars
6es nbinecoca, y6upas B aBoitHor M3 naker.
YTUNM3MPOBATH COMMACHO AEVCTBYIOWIENO PernamenTa
(MHGhOPMALWS B MECTHBIX OPraHax CamoympaBreHus).
[aTa n3roToeneHns 3akopnpoBsaHa Ha konbe namnbi,
3a nHdopmaumen obpaTtuTecs B NpeacTaBUTENLCTBO
Tens info.r ylvania.com. 1270086,
Mocksa, fonr 4, cTtp3. N, BO
Havells-Sylvania Germany GmbH. Caiit
npo3soauTens www.feilosylvania.com

Opozorilo

Nevarnost elektri¢nega udara, Pred na-
mestitvijo, odstranjevanjem ali pregledom
svetilke izklopite napajanje in preprecite
stik z vodo

Ne glejte neposredno v vir svetlobe
Nevarnost pozara, vnetljive snovi hranite
stran od svetilke

Uporablja naj se samo v kombinaciji s
primerno opremo za nadzor, za¢iteno
pred toplotnimi vplivi, ter ustreznim zaprtim
ogrodjem z za$¢itnim steklom na sprednji
strani

Poskodovane svetilke lahko oddajajo ne-
varno sevanje, lahko povzrocijo poskodbe,
zastrupitev, pozar ali $kodo na lastnini
Poskodovane svetilke morate takoj
previdno zamenjati in odstraniti v skladu z
lokalnimi okoljskimi predpisi

Nevarnost opeklin, pred ravnanjem s
svetilko pocakajte, da se ohladi

Pri names$c¢anju svetilke ne uporabljajte
prekomerne sile

Svetilke morate vsaj enkrat tedensko
izklopiti in pustiti, da se ohladijo

Na koncu Zivljenjske dobe svetilke — ko
se svetilka ob¢asno priziga in ugasa ali
ko pride do bistvenih sprememb barve ali
svetlosti — morate svetilko takoj zamenjati

Ve¢ informacij dobite pri lokalnem prodajnem
predstavniku ali na naSem spletnem mestu na
naslovu www.feilosylvania.com
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MonepepxeHHA!
.

HeGe3neka ypaxeHHsi eNeKTPUYHUM
CTPYMOM. BUMKHITb XVBNEHHs nepes
MOHTaXeM, BUMMaHHAM abo ornagom namnu
Ta yHUKalTe KOHTaKTy 3 BOAOH0.

He auBiTbcA Ha pxepeno caitna.
HeGe3neka 3aiiMmaHHsA. Tpumaiite 3aimmucTi
matepianu nogani Big namnu.
BuikopucToByBaTH TiflbkK pa3oM i3
BiANOBIAHUM Ta TEPMIYHO 3aXULLEHUM

MPA, a Takox i3 BiANOBIiAHNMM 3aKPUTMK
3aTucKkavam i3 3aXMCHUM nepeaHiM CKIoM.
MowwKoaxXeHi namnn MoXyTb MaTm
HebesneyHe BUNPOMIHIOBaHHS Ta ByTu
NPWYUHOIO TpaBMyBaHHSA, OTPYEHHA,
3alMaHHsi 260 NOLUKOMKEHHSA ManHa.
MolKoAXKeHi namnu cnig HeranHo i
obepexHo 3amiHioBaTH Ta yTunisysati
BiANOBIAHO O MiCLIEBOrO €KOMOri4YHOro
3aKOHOAABCTBA.

He6eaneka oniki.. Mepea ornsgom
3a4ekaiiTe, 10K namna He OXorioHe.

Mig yac MoHTaxy namnu He AoknaganTe
HaMipHUX 3yCurb.

Namnu cnig BUMUKaTV Ta gasatu im
OXOMOHYTU NPUHANMHI pa3 Ha TWKAEHb.
Micns 3aBepLUeHHs TePMiHY BUKOPUCTaHHSA
namnu (SKLo namna nepiognyHo
BMUKAETLCS | BUMUKAETbCS @60 3a 3HaUHUX
3MiH Konbopy abo sickpagocTi) ii cnify
HeranHo 3aMiHnTu.

[ns oTpuMaHHs 4ofAaTkoBOT iHdopmaii
3BEpHIiTb 0 MiCLIEBOro TOProBOro NpeAcTaBH1Kka
abo 3aBiTaiiTe Ha Halw Be6-cailT 3a agpecoto
www.feilosylvania.com

FEILO SYLVANIA EUROPE LTD.
AVIS WAY, NEWHAVEN, EAST SUSSEX, BN9 OED, UK
www.feilosylvania.com




